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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

Η ομάδα μας Googl@ρουμε ασχολήθηκε με το θέμα <<Greeklish>> το οποίο είναι υποενότητα του κεντρικού θέματος <<Λεξιλογικός Δανεισμός>> ανάμεσα σε Έλληνες Άγγλους και Greeklish : Τελικά πόσο ακίνδυνος είναι αυτός ο δανεισμός; 
Τα ερωτήματα τα οποία ερευνήθηκαν από τα μέλη της ομάδας είναι 1)Τι είναι Greeklish; 2)Γιατί χρησιμοποιούνται; 3) Ποιους κινδύνους εγκυμονεί η χρήση τους;
Για να μπορέσουμε να απαντήσουμε στα παραπάνω ερωτήματα ακολουθήσαμε την διαδικασία αναζήτησης πληροφοριών στο διαδίκτυο και στην βιβλιοθήκη του σχολείου μας  για να αντλήσουμε περισσότερες πληροφορίες μέσα από βιβλία πάνω στο θέμα μας. Παράλληλα, χρησιμοποιήσαμε και εναλλακτικούς τρόπους άντλησης πληροφοριών σχεδιάσαμε σε πολύχρωμα χαρτόνια τις ιδέες μας πάνω στο θέμα και κολλήσαμε λογότυπα γραμμένα στα Greeklish. Τέλος, καταλήξαμε σε συμπεράσματα που θα αναλυθούν στην παρούσα εργασία.

ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Η εργασία αυτή, που πραγματοποιήθηκε με την επίβλεψη της καθηγήτριας Θέκλας Καυκιά και εντάσσεται στο πλαίσιο της ερευνητικής του 1ου τετραμήνου του σχολικού έτους 2014-2015, έχει θέμα τα <<Greeklish>>.

Η ομάδα μας Googl@ρουμε ασχολήθηκε με το θέμα 1)Τι είναι Greeklish; 2) Γιατί χρησιμοποιούνται; 3) Ποιους κινδύνους εγκυμονεί η χρήση τους;
,το οποίο εμπίπτει στους κύκλους «Ανθρωπιστικές και Κοινωνικές Επιστήμες» και συσχετίζεται με τα διδασκόμενα μαθήματα Αγγλικά , Νεοελληνική Γλώσσα και Λογοτεχνία.
Επιλέξαμε το συγκεκριμένο θέμα διότι απασχολεί τους νέους στην σημερινή κοινωνία και είναι ένα πρόβλημα που μπορεί να προκαλέσει τεράστιες αρνητικές επιδράσεις στην ελληνική μας γλώσσα. Παρόλα αυτά μπορεί να λυθεί αν αντιμετωπιστεί έγκαιρα.
ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Το βασικό αντικείμενο με το οποίο ασχοληθήκαμε είναι τα Greeklish. Πιο συγκεκριμένα κάναμε έρευνα σχετική με το Τι είναι Greeklish , Γιατί χρησιμοποιούνται και Ποιους κινδύνους εγκυμονεί η χρήση τους. Μετά από αναζήτηση στο διαδίκτυο, και την αναζήτηση στην βιβλιοθήκη του σχολείου μας  για να αντλήσουμε περισσότερες πληροφορίες μέσα από το βιβλίο του Γεώργιου Μπαμπινιώτη με τίτλο ‘’Παρελθόν-Παρόν-Μέλλον’’ όπου αναλύει την διαδικασία των Greeklish από το παρελθόν, το παρόν και το άμεσσο μέλλον. Στόχος της εργασίας μας είναι να ενημερώσουμε και τους υπόλοιπους συμμαθητές μας αλλά και να ενημερωθούμε και εμείς για το συγκεκριμένο μας θέμα το οποίο είναι: Τι είναι Greeklish , γιατί χρησιμοποιούνται και Ποιους κινδύνους εγκυμονεί η χρήση τους.
ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΑ 

Η διαδικασία που ακολουθήσαμε για την έρευνα της ομάδας μας ήταν η εξής: Αρχικά συλλέξαμε πληροφορίες από το διαδίκτυο σχετικά με το θέμα της ομάδας μας. Επίσης, πήραμε από την βιβλιοθήκη του σχολείου ένα βιβλίο του Γ. Μπαμπινιώτη όπου επεξηγεί την σχέση των Greeklish από το Παρελθόν το Παρόν και το Μέλλον με την επίβλεψη και καθοδήγηση της καθηγήτριας μας. Τέλος, και κυριότερο είναι ότι έχουμε πάρει πολλές πληροφορίες από το Διαδίκτυο όπου μας ήταν πολύ χρήσιμες.
ΚΥΡΙΟ ΜΕΡΟΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Η ερευνητική εργασία μας ,όπως αναφέραμε, βασίζεται πληροφορίες σχετικά με την ουσιαστική σημασία των Greeklish,τον  λόγο της χρήσης τους και τους κινδύνους που μπορεί να επιφέρει η ανεξέλεγκτη χρήση τους. Άρχικα, κάναμε αναζήτηση το διαδίκτυο, πάνω στα υποερωτήματα της ομάδας μας, έπειτα επεξεργαστήκαμε τις πληροφορίες που πήραμε από το διαδίκτυο σε μία ολιγόλεπτη παρουσίαση μορφής PowerPoint. Στη συνέχεια σχεδίασε η  ομάδα μας ξεχωριστά σε χρωματιστά χαρτόνια μικρά λογότυπα γραμμένα στα Greeklish  και σχεδιάσαμε μια ζωγραφιά που αντιπροσωπεύει την ομάδα μας. Έπειτα μας δόθηκε η ευκαιρία να επισκεφθούμε την βιβλιοθήκη του σχολείου μας και να επιλέξουμε ένα βιβλίο του Γεώργιου Μπαμπινιώτη με τίτλο Παρελθόν-Παρόν-Μέλλον που ταιριάζει στο θέμα μας και κυρίως τους κίνδυνους που επιφέρει αυτή η απρόβλεπτη χρήση. Με βάση λοιπόν τα παραπάνω καταλήξαμε ότι τα Greeklish είναι πλέον ο πιο διαδεδομένος τρόπος γραφής και χρησιμοποιείται κυρίως από τους νέους. Οι κίνδυνοι που εμφανίζονται στη χρήση των Greeklish είναι η λεξιπενία, η κακή χρήση της γλώσσας η ανορθογραφία κτλ. 
Τα Greeklish είναι η ελληνική γλώσσα γραμμένη με το λατινικό αλφάβητο. Είναι ένα είδος μεταγραφής. Τα Greeklish χρησιμοποιούνται στο διαδίκτυο όταν Έλληνες επικοινωνούν μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, Facebook, MSN κλπ. Επίσης, χρησιμοποιούνται πολλές φορές σε μηνύματα τύπου SMS καθώς και μεταξύ Ελλήνων που ζουν καιρό σε αγγλόφωνες χώρες. 

Ο καθηγητής Λατινικής γλώσσας, Ανδρέας Μιχαλόπουλος λέει: «Δεν πιστεύω ότι τα Greeklish συνιστούν απειλή για την ελληνική γλώσσα και γι’ αυτό δε πρέπει να κινδυνολογούμε» και προσθέτει:Παρ’ όλα αυτά υποστηρίζει ότι μελέτες έχουν δείξει ότι οι μακροχρόνιοι χρήστες των Greeklish τείνουν να ξεχάσουν τη σωστή γραφή των λέξεων και γίνονται ανορθόγραφοι. Ένας μαθητής Λυκείου, χρησιμοποιεί στις διαδικτυακές συνομιλίες του στα Greeklish. «Γράφω μόνο σε Greeklish γιατί αποφεύγω να κάνω ορθογραφικά λάθη και επικοινωνώ πιο γρήγορα και άμεσα με τους φίλους μου» λέει και συνεχίζει:                              
«Καταλαβαίνω ότι αυτό που κάνω υποβαθμίζει τη γλώσσα μου, αλλά συνεχίζω να χρησιμοποιώ αυτόν τον τρόπο λόγω συνήθειας, αλλά και ευκολίας».
 Ένας δικηγόρος λέει ότι: «Δεν θέλω να ξεχάσω να γράφω» δηλώνει απόλυτα και προσθέτει: «Είναι μια μόδα που δε πρόκειται να περάσει γιατί οι άνθρωποι που δεν ξέρουν να γράφουν, τους απωθεί όλο και περισσότερο η ιδέα του να γράψουν στη γλώσσα τους».
Ανέφερε ο κ. Μπαμπινιώτης «Εγώ θα έλεγα στον κόσμο που μας ακούει: ‘’τη γλώσσα και τα μάτια σας’’. Θα έλεγα ότι σε ημέρες κρίσης θα πρέπει να σκύψουμε σε ότι καλύτερο διαθέτει αυτός ο τόπος, που είναι ο πολιτισμός μας, η παράδοση μας και με τον πιο εύγλωττο τρόπο η γλώσσα μας», «Δεν είναι απλό εργαλείο η γλώσσα. Είναι ο πολιτισμός μας, είναι η ιστορία μας, είναι η σκέψη μας, είναι η νοοτροπία μας, είναι η ταυτότητά μας. Πάνω από όλα η γλώσσα είναι αξία» .Αναφερόμενος στην ευρέως διαδεδομένη χρήση των «Greeklish» μεταξύ των νέων που στέλνουν γραπτά μηνύματα από τα κινητά τηλέφωνα ή συνομιλούν μέσω Διαδικτύου. Και προσθέτει: «Τα Greeklish είναι ο καλύτερος δρόμος αποξένωσης από την εικόνα της λέξης. Αυτό μπορεί οι νέοι άνθρωποι να το πληρώσουν ακριβά. Έχουμε ελληνικές γραμματοσειρές και μπορούμε, αξιοποιώντας το Διαδίκτυο και τα ηλεκτρονικά μέσα, να χρησιμοποιούμε τις ελληνικές γραμματοσειρές που έχουν το προτέρημα να δίνουν την εικόνα της λέξης>>. Όσον αφορά τους κινδύνους που εγκυμονεί η χρήση της διαλέκτου αυτής αποτελεί ένα παροδικό φαινόμενο στην εφηβεία. Έπειτα απαλείφεται ,αφού το άτομο ‘’μεγαλώνει’’ και στην κοινωνία. Ένα μειονέκτημα των Greeklish αποτελεί το γεγονός ότι συντελεί στην όξυνση του λεγόμενου χάσματος των γενεών. Με το φαινόμενο των Greeklish στο προσκήνιο όμως, το χάσμα των γενεών ενισχύεται τόσο ώστε, ακόμα και τώρα που υποτίθεται ότι βρισκόμαστε σε μία εξελισσόμενη κοινωνία, οι μεγαλύτεροι δεν αποδέχονται τη διαφορετικότητα.  

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Η έρευνα που κάναμε για το θέμα της ομάδας μας <<Greeklish>>  στο Διαδίκτυο όπου βρήκαμε πληροφορίες σχετικά με το θέμα μας και ο δανεισμός ενός βιβλίου του Γ. Μπαμπινιώτη από την βιβλιοθήκη του σχολείου μας, μας οδήγησε στο συμπέρασμα ότι επιβεβαιώνεται η έρευνα που κάναμε στις πηγές μας. Συμπεραίνουμε λοιπόν ότι τα Greeklish είναι η ελληνική γλώσσα γραμμένη σε λατινικό αλφάβητο. Είναι ένα επικοινωνιακό μέσο διευκόλυνσης για λόγους επικοινωνίας, όπου οι περισσότεροι νέοι είναι αυτοί οι οποίοι χρησιμοποιούν τα Greeklish για να πληκτρολογούν γρηγορότερα και ευκολότερα στα μέσα Κοινωνικής Δικτύωσης όπου έτσι συνηθίζουν στο να γράφουν ανορθόγραφα κάνοντας πολλά ορθογραφικά και συντακτικά λάθη. Επίσης , η χρήση τους έχει προκαλέσει την αλλοίωση του ύφους των γραπτών μηνυμάτων, την δυσκολία κατανόησης του λόγου και άλλα πολλά. Αυτά συμβαίνουν γιατί οι σημερινοί νέοι επιλέγουν να αφιερώσουν το μεγαλύτερο μέρος του ελεύθερου  χρόνου τους στο Διαδίκτυο.
ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Τα Greeklish είναι ένα θέμα το οποίο απασχολεί αρκετά πολλούς ανθρώπους. Στις μέρες μας αυτό το φαινόμενο των Greeklish δημιουργεί κάποιους προβληματισμούς πόσο μάλλον σε εμάς τους νέους. Συμπερασματικά θεωρούμε ότι είναι ένα γεγονός στο οποίο αξίζει να ασχοληθεί κάποιος γιατί μπορεί να αντιμετωπιστεί αν και είναι δύσκολο αφού τα Greeklish είναι διαδομένα και αγαπητά σε όλους πλέον. Όλοι μας πρέπει να συνειδητοποιήσουμε την αξία της γλώσσα μας και να προτιμούμε την χρήση της ελληνικής γλώσσας, γιατί είναι μία σπουδαία γλώσσα με πλούσια υλικό από το παρελθόν και ποικιλόμορφη, γι αυτό και πρέπει να το εκμεταλλευτούμε. Δεν πρέπει να αφήσουμε να χαθεί αυτή η γλώσσα!
 ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ-ΙΣΤΟΓΡΑΦΙΑ 

1)Βιβλία: Μπαμπινιώτης Γεώργιος(1977-1993)Τίτλος: Παρελθόν-Παρόν- Μέλλον Αθήνα :Εκδόσεις Gutenberg
2)Λήμμα σε λεξικό εγκυκλοπαίδεια:

Λεξικό Greeklish Έτος έκδοσης:2007 

Επιμέλεια: Διονύσης Βίτσος Εκδόσεις Περίπλους
3)Πηγές διαδικτύου:  http://aienaristeyein.com/2011/08/14/%CE%B7-%CE%B9%CF%83%CF%84%CE%BF%CF%81%CE%AF%CE%B1-%CF%84%CF%89%CE%BD-greeklish-%CE%BA%CE%B1%CE%B9-%CE%B3%CE%B9%CE%B1%CF%84%CE%AF-%CF%80%CF%81%CE%AD%CF%80%CE%B5%CE%B9-%CE%BD%CE%B1-%CF%80%CE%BF%CF%8D/ 
Τίτλος: Η ιστορία των Greeklish και γιατί πρέπει να πούμε ΟΧΙ σε αυτή τη… γραφή 
Aναρτήθηκε στις 14 Αὐγούστου 2011 απὸ τὸν/τὴν filologos10 

Πηγή: http://www.newsbeast.gr/greece/arthro/608730/ta-greeklish-kurieuoun-tin-elliniki-glossa/ 
Τίτλος: Τα greeklish κυριεύουν την ελληνική γλώσσα 

Αναρτήθηκε στις 08:50 - Παρασκευή, 15 Νοεμβρίου 2013 από το Newsbeat.gr
· Πηγή: http://www.inital.gr/%CE%86%CF%81%CE%B8%CF%81%CE%B1/25-%CE%9C%CE%B1%CF%82-%CE%91%CF%86%CE%BF%CF%81%CE%BF%CF%8D%CE%BD/9902-%CE%9C%CE%A0%CE%91%CE%9C%CE%A0%CE%99%CE%9D%CE%99%CE%A9%CE%A4%CE%97%CE%A3-%C2%AB%CE%9F%CE%99-%CE%9D%CE%95%CE%9F%CE%99-%CE%98%CE%91-%CE%A0%CE%9B%CE%97%CE%A1%CE%A9%CE%A3%CE%9F%CE%A5%CE%9D-%CE%91%CE%9A%CE%A1%CE%99%CE%92%CE%91-%CE%A4%CE%91-GREEKLISH%C2%BB Tίτλος: ΜΠΑΜΠΙΝΙΩΤΗΣ: «ΟΙ ΝΕΟΙ ΘΑ ΠΛΗΡΩΣΟΥΝ ΑΚΡΙΒΑ ΤΑ GREEKLISH» 
Συντάχθηκε από τον/την 'Αννα Ειρήνη   Τρίτη, 20 Αύγουστος 2013 07:25 
Πηγή: http://www.enet.gr/?i=news.el.article&id=79736 Τίτλος: Τα greeklish βλάπτουν την ορθογραφία Αναρτήθηκε: Ηλεκτρονική Έκδοση enet.gr, 12:03 Δευτέρα 7 Σεπτεμβρίου 2009 
Πηγή: ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΕΣ ΑΠΟΠΕΙΡΕΣ.
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